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And the LORD God formed man [of] the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became aliving soul.
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And the LORD God formed man [of] the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
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And the LORD God formed man [of] the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and
man became aliving soul.
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01_GEN_02:07 And the LORD God formed m&H-&fF th&@%¥ -Bithe ground, and breathed into his nostrils the
breath of life; and man became a living soul.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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And ariver went out of Eden to water the garden; and from thence it was parted, and became into four heads.
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01_GEN_02:10 And ariver went out of Eden tPhEEN&%gdBH and f 45 ROM_thence it was parted, and
became into four heads.
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There were giants in the earth in those days; and also after that, when the sons of God came in unto the daughters
of men, and they bare [children] to them, the same [became] mighty men which [were] of old, men of renown.
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There were giants in the earth in those days; and also after that, when the sons of God came in unto the daughters
of men, and they bare [children] to them, the same [became] mighty men which [were] of old, men of renown.
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There were giants in the earth in those days; and also after that, when the sons of God came in unto the daughters
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01_GEN_06:04 There were giants in the earth iA%H858 395 4™ so after that, when the sons of God camein
unto the daughters of men, and they bare [children] to them, the same [became] mighty men which [wereg] of old,
men of renown.



Photo JPG 01 GEN 19 26 01_GEN_19_26 (2).html

But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
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But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
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But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
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But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
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01_GEN_19:26 But his wife looked back f 45 REMAENeAhd fiftiMand she became apillar of salt.
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And yet indeed [sheis| my sister; she[is] the daughter of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife.
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And yet indeed [sheis| my sister; she[is] the daughter of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife.
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And yet indeed [sheis| my sister; she[is] the daughter of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife.
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And yet indeed [sheis| my sister; she[is] the daughter of my father, but not the daughter of my mother; and she
became my wife.
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01_GEN_20:12 And yet indeed [sheis] my sist&*-FEVi drkcddiTnter of my father, but not the daughter of my
mother; and she became my wife.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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And God was with the lad; and he grew, and dwelt in the wilderness, and became an archer.
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01_GEN_21:20 And God was with the lad; andHe-GeW: Znd 3RE in the wilderness, and became an archer.
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And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].
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And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].
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And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].
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And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_24/01_GEN_24_67/01_GEN_24_67.pdf

Verse Studies01 GEN 24 67 01_GEN_24_67(6)-html

And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].
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And Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became his wife; and he loved her:
and Isaac was comforted after his mother's [death].
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01_GEN_24:67 And Isaac brought her into his fHatRENs&AHPE At and took Rebekah, and she became his wife;
and he loved her: and | saac was comforted after his mother's [death].
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And the man waxed great, and went forward, and grew until he became very great:
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And the man waxed great, and went forward, and grew until he became very great:
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And the man waxed great, and went forward, and grew until he became very great:
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01_GEN_26:13 And the man waxed great, and Vet FOrvSrd S rew until he became very great:
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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For thy servant became surety for the lad unto my father, saying, If | bring him not unto thee, then | shall bear the
blame to my father for ever.
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01_GEN_44:32 For thy servant became surety fOF-{RENef tirtd APl ather, saying, If | bring him not unto thee, then
| shall bear the blame to my father for ever.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man hisfield, because the
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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01_GEN_47:20 And 06_JOS 49 EPH_bought 3HAEYaAd-t%E§bt for Pharaoh; for the Egyptians sold every
man his field, because the famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And Joseph made it alaw over the land of Egypt unto this day, [that] Pharaoh should have the fifth [part]; except
the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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And Joseph made it alaw over the land of Egypt unto this day, [that] Pharaoh should have the fifth [part]; except
the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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And Joseph made it alaw over the land of Egypt unto this day, [that] Pharaoh should have the fifth [part]; except
the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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And Joseph made it alaw over the land of Egypt unto this day, [that] Pharaoh should have the fifth [part]; except
the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.
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01_GEN_47:26 And 06_JOS 49 EPH_made it 3+ Uv&r +RE 4R of Egypt unto this day, [that] Pharaoh should
have the fifth [part]; except the land of the priests only, [which] became not Pharaoh's.



Photo JPG 01 GEN 49 15 01_GEN_49_15 (2)-html

And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.
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And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_49/01_GEN_49_15/01_GEN_49_15.mp3

01 GEN 49 15 01_GEN_49_15 (4).html

And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.
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And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.
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And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.
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And he saw that rest [was] good, and the land that [it was] pleasant; and bowed his shoulder to bear, and became a
servant unto tribute.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_49/01_GEN_49_15/right.html

01_GEN_49:15 And he saw that r 17_EST_[wdk}-3b0-436tAd13hd that [it was] pleasant; and bowed his
shoulder to bear, and became a servant unto tribute.
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And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.
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And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.
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And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.
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And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.
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And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_02/02_EXO_02_10/right.html

Verse Studies02 EXO 02 10 02_EX0_02_10 (7).html

And the child grew, and she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became her son. And she called his
name Moses: and she said, Because | drew him out of the water.
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02_EXO_02:10 And the child grew, and she bréght{a? &rt8- Bitraoh's daughter, and he became her son. And
she called his name Moses. and she said, Because | drew him out of the water.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_04/02_EXO_04_03/02_EXO_04_03.mp4

PDF Photo 02 EXO 04 03 02_EX0_04_03 (5) html

And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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And he said, Cast it on the ground. And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from
before it.
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02_EXO_04:03 And he said, Cast it on the groufa- 24 & &1 %n the ground, and it became a serpent; and
Moses fled from beforeit.
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And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_04/02_EXO_04_04/02_EXO_04_04.jpg

Audio P'ay 02 EXO 04 04 02_EXO_04_04 (3).html

And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:
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And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:
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And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:
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And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:
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And the LORD said unto Moses, Put forth thine hand, and take it by the tail. And he put forth his hand, and
caught it, and it became arod in his hand:
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02_EXO_04:04 And the LORD said unto M oseS2Pat fort-Af&Rand, and take it by the tail. And he put forth his
hand, and caught it, and it became arod in his hand:
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and they did so as the LORD had commanded: and Aaron cast down
his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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02_EXO_07:10 And Moses and Aaron went in Bft&Rafer % they did so as the LORD had commanded: and
Aaron cast down his rod before Pharaoh, and before his servants, and it became a serpent.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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For they cast down every man hisrod, and they became serpents: but Aaron's rod swallowed up their rods.
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02_EXO_07:12 For they cast down every man H&-folCad ey Bicame serpents: but Aaron's rod swallowed up
their rods.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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And they did so; for Aaron stretched out his hand with his rod, and smote the dust of the earth, and it became lice
in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.
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02_EXO_08:17 And they did so; for Aaron strefhéd QuRisliariiwith his rod, and smote the dust of the earth,
and it became lice in man, and in beast; all the dust of the land became lice throughout all the land of Egypt.



Photo JPG 02 EXO 09 10 02_EXO_09_10 (2).html

And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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02_EXO_09:10 And they took ashes of the furridee= 2 %bdd BB bre Pharaoh; and Moses sprinkled it up toward
heaven; and it became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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So there was hail, and fire mingled with the hail, very grievous, such asthere was nonelikeit in all the land of
Egypt since it became a nation.
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02_EXO_09:24 So there was hail, and fire mindleefith Redtll™Wery grievous, such as there was none likeiit in
all the land of Egypt since it became a nation.
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And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.
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And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.
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And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.
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And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.
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And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_36/02_EXO_36_13/right.html

Verse Studies02 EXO 36 13 02_EXO_36_13 (7).html

And he made fifty taches of gold, and coupled the curtains one unto another with the taches: so it became one
tabernacle.
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02_EXO_36:13 And he made fifty taches of goftf-dntftetfiprbdt tHB!curtains one unto another with the taches: so it
became one tabernacle.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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And the cloud departed from off the tabernacle; and, behold, Miriam [became] leprous, [white] as snow: and
Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] leprous.
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04 NUM_12:10 And the cloud departed from dif-+&/tp&d088hd, behold, Miriam [became] leprous, [white]
as snow: and Aaron looked upon Miriam, and, behold, [she was] |eprous.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_26/04_NUM_26_10/04_NUM_26_10.mp3

04 NUM 26 10 04_NUM_26_10 (4).html

And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And the earth opened her mouth, and swallowed them up together with Korah, when that company died, what
time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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04 NUM_26:10 And the earth opened her moufif-Hd'é73+% B8 them up together with Korah, when that
company died, what time the fire devoured two hundred and fifty men: and they became a sign.
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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And thou shalt speak and say before the LORD thy God, A Syrian ready to perish [was] my father, and he went
down into Egypt, and sojourned there with a few, and became there a nation, great, mighty, and populous:
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05_DEU_26:05 And thou shalt speak and say b8RietHe ORI God, A Syrian ready to perish [was] my
father, and he went down into Egypt, and sojourned there with afew, and became there a nation, great, mighty,
and populous:
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And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them [from] before the gate [even]
unto Shebarim, and smote them in the going down: wherefore the hearts of the people melted, and became as

water.
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And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them [from] before the gate [even]
unto Shebarim, and smote them in the going down: wherefore the hearts of the people melted, and became as
water.
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And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them [from] before the gate [even]
unto Shebarim, and smote them in the going down: wherefore the hearts of the people melted, and became as

water.
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water.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_07/06_JOS_07_05/06_JOS_07_05.pdf

Verse Studies06 JOS 07 05 06_J05_07.05 (6)-htm

And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them [from] before the gate [even]
unto Shebarim, and smote them in the going down: wherefore the hearts of the people melted, and became as
water.
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And the men of Ai smote of them about thirty and six men: for they chased them [from] before the gate [even]
unto Shebarim, and smote them in the going down: wherefore the hearts of the people melted, and became as
water.
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Hebron therefore became the inheritance of Caleb the son of Jephunneh the Kenezite unto this day, because that
he wholly followed the LORD God of Isragl.
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he wholly followed the LORD God of Isragl.
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Hebron therefore became the inheritance of Caleb the son of Jephunneh the Kenezite unto this day, because that
he wholly followed the LORD God of Isragl.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
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became the inheritance of the children of Joseph.
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
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And the bones of Joseph, which the children of Israel brought up out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel
of ground which Jacob bought of the sons of Hamor the father of Shechem for an hundred pieces of silver: and it
became the inheritance of the children of Joseph.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Zebulun drive out the inhabitants of Kitron, nor the inhabitants of Nahalol; but the Canaanites dwelt
among them, and became tributaries.
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt
among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
became tributaries unto them.
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt

among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt
among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
became tributaries unto them.
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt
among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
became tributaries unto them.
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt

among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
became tributaries unto them.
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Neither did Naphtali drive out the inhabitants of Bethshemesh, nor the inhabitants of Bethanath; but he dwelt

among the Canaanites, the inhabitants of the land: neverthel ess the inhabitants of Bethshemesh and of Bethanath
became tributaries unto them.
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of Bethanath became tributaries unto them.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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prevailed, so that they became tributaries.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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But the Amorites would dwell in mount Heresin Aijalon, and in Shaalbim: yet the hand of the house of Joseph
prevailed, so that they became tributaries.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, [even] in Ophrah: and al Israel went thither awhoring
after it: which thing became a snare unto Gideon, and to his house.
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[And] when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the spirit of the LORD came mightily
upon him, and the cords that [were] upon his arms became as flax that was burnt with fire, and his bands loosed

from off his hands.
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[And] when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the spirit of the LORD came mightily

upon him, and the cords that [were] upon his arms became as flax that was burnt with fire, and his bands loosed
from off his hands.
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[And] when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the spirit of the LORD came mightily
upon him, and the cords that [were] upon his arms became as flax that was burnt with fire, and his bands loosed

from off his hands.
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[And] when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the spirit of the LORD came mightily

upon him, and the cords that [were] upon his arms became as flax that was burnt with fire, and his bands loosed
from off his hands.
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[And] when he came unto Lehi, the Philistines shouted against him: and the spirit of the LORD came mightily

upon him, and the cords that [were] upon his arms became as flax that was burnt with fire, and his bands loosed
from off his hands.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And the man Micah had an house of gods, and made an ephod, and teraphim, and consecrated one of his sons,
who became his priest.
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And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.
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And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.
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And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_17/07_JUD_17_12/07_JUD_17_12.mp4

PDF Photo 07 JUD 17 12 07_JUD_17_12 (5).html

And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.
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And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.
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And Micah consecrated the Levite; and the young man became his priest, and was in the house of Micah.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse unto it.
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And one of the same place answered and said, But who [ig] their father? Therefore it became a proverb, [Is] Saul
also among the prophets?
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And one of the same place answered and said, But who [ig] their father? Therefore it became a proverb, [Is] Saul
also among the prophets?
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also among the prophets?
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And David came to Saul, and stood before him: and he loved him greatly; and he became his armourbearer.
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And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.
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And every one [that was] in distress, and every one that [was] in debt, and every one [that was| discontented,
gathered themselves unto him; and he became a captain over them: and there were with him about four hundred
men.
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But it came to pass in the morning, when the wine was gone out of Nabal, and his wife had told him these things,
that his heart died within him, and he became [as] a stone.
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And Abigail hasted, and arose, and rode upon an ass, with five damsels of hers that went after her; and she went
after the messengers of David, and became his wife.
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And the children of Benjamin gathered themselves together after Abner, and became one troop, and stood on the
top of an hill.
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And Jonathan, Saul's son, had a son [that was| lame of [his] feet. He was five years old when the tidings came of
Saul and Jonathan out of Jezreel, and his nurse took him up, and fled: and it came to pass, as she made haste to

flee, that he fell, and became lame. And his name [was] M ephibosheth.
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Photo JPG 10 2SA 08 02 10_25A_08_02 (2).html

And he smote Moab, and measured them with aline, casting them down to the ground; even with two lines
measured he to put to death, and with one full line to keep alive. And [so] the M oabites became David's servants,
[and] brought gifts.
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Then David put garrisons in Syria of Damascus. and the Syrians became servants to David, [and] brought gifts.
And the LORD preserved David whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all they of Edom became David's
servants. And the LORD preserved David whithersoever he went.
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And when the mourning was past, David sent and fetched her to his house, and she became his wife, and bare him
a son. But the thing that David had done displeased the LORD.
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a son. But the thing that David had done displeased the LORD.
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And he gathered men unto him, and became captain over a band, when David slew them [of Zobah]: and they
went to Damascus, and dwelt therein, and reigned in Damascus.
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And this thing became a sin: for the people went [to worship] before the one, [even] unto Dan.
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And this thing became a sin: for the people went [to worship] before the one, [even] unto Dan.
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And the king answered and said unto the man of God, Entreat now the face of the LORD thy God, and pray for
me, that my hand may be restored me again. And the man of God besought the LORD, and the king's hand was
restored him again, and became as [it was] before.
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11 1K1 13:06 And the king answered and said drtetHe iR Bbd, Entreat now the face of the LORD thy God,
and pray for me, that my hand may be restored me again. And the man of God besought the LORD, and the king's
hand was restored him again, and became as [it was| before.
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After this thing Jeroboam returned not from his evil way, but made again of the lowest of the people priests of the
high places: whosoever would, he consecrated him, and he became [one] of the priests of the high places.
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And this thing became sin unto the house of Jeroboam, even to cut [it] off, and to destroy [it] from off the face of
the earth.
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And this thing became sin unto the house of Jeroboam, even to cut [it] off, and to destroy [it] from off the face of
the earth.
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And this thing became sin unto the house of Jeroboam, even to cut [it] off, and to destroy [it] from off the face of
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Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea became his servant, and gave him presents.
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Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea became his servant, and gave him presents.
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Against him came up Shalmaneser king of Assyria; and Hoshea became his servant, and gave him presents.
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12 2K|_17:03 Against him came up Shalmanesér?kAid-of AGME and Hoshea became his servant, and gave him
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And they regjected his statutes, and his covenant that he made with their fathers, and his testimonies which he
testified against them; and they followed vanity, and became vain, and went after the heathen that [were] round
about them, [concerning] whom the LORD had charged them, that they should not do like them.
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And they regjected his statutes, and his covenant that he made with their fathers, and his testimonies which he
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about them, [concerning] whom the LORD had charged them, that they should not do like them.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_17/12_2KI_17_15/12_2KI_17_15.pdf

Verse Studies12 2KI 17 15 12_2K1_17_15 (6).html

And they regjected his statutes, and his covenant that he made with their fathers, and his testimonies which he
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about them, [concerning] whom the LORD had charged them, that they should not do like them.
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And they regjected his statutes, and his covenant that he made with their fathers, and his testimonies which he
testified against them; and they followed vanity, and became vain, and went after the heathen that [were] round
about them, [concerning] whom the LORD had charged them, that they should not do like them.
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In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his servant three years: then he
turned and rebelled against him.
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In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his servant three years: then he
turned and rebelled against him.
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turned and rebelled against him.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_24/12_2KI_24_01/12_2KI_24_01.pdf

Verse Studies12 2K1 24 01 12_2KI_24_01 (6).html

In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his servant three years: then he
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In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim became his servant three years: then he
turned and rebelled against him.
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years: then he turned and rebelled against him.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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And he smote Moab; and the M oabites became David's servants, [and] brought gifts.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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the LORD preserved David whithersoever he went.
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Then David put [garrisons] in Syriadamascus; and the Syrians became David's servants, [and] brought gifts. Thus
the LORD preserved David whithersoever he went.
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13 1CH_18:06 Then David put [garrisons] in SyrratiahaedS-418'the Syrians became David's servants, [and]
brought gifts. Thus the LORD preserved David whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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whithersoever he went.
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And he put garrisons in Edom; and all the Edomites became David's servants. Thus the LORD preserved David
whithersoever he went.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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And when the servants of Hadarezer saw that they were put to the worse before Isragl, they made peace with
David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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13 1CH_19:19 And when the servants of Hadarezet‘Hattha 3l were put to the worse before Israel, they made
peace with David, and became his servants: neither would the Syrians help the children of Ammon any more.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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So Jotham became mighty, because he prepared his ways before the LORD his God.
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14 2CH_27:06 So Jotham became mighty, becaibe? oo @R8I ways before the LORD his God.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and
oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and

oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and
oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and
oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and

oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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And they took strong cities, and afat land, and possessed houses full of all goods, wells digged, vineyards, and

oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and delighted themselves
in thy great goodness.
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16_NEH_09:25 And they took strong cities, and &4 HHP-amiidbsessed houses full of all goods, wells digged,
vineyards, and oliveyards, and fruit trees in abundance: so they did eat, and were filled, and became fat, and
delighted themselvesin thy great goodness.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the

Jews fell upon them.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the
Jews fell upon them.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the

Jews fell upon them.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the

Jews fell upon them.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the
Jews fell upon them.
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And in every province, and in every city, whithersoever the king's commandment and his decree came, the Jews
had joy and gladness, afeast and agood day. And many of the people of the land became Jews; for the fear of the
Jews fell upon them.
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17 EST_08:17 And in every province, and in edénFaity-Ofutthdi%ever the king's commandment and his decree
came, the Jews had joy and gladness, a feast and a good day. And many of the people of the land became Jews,
for the fear of the Jews fell upon them.
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19 PSA_69:11 | made sackcloth also my garmeiP st P Behd & hroverb to them.
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19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa 2 UMt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: tH&-Beéa & YRt the earth.



19 PSA_83:10 [Which] perished at Endor: theyPEcina3asPHehlHor the earth.
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19 PSA_109:25 | became also a reproach untotthém vt 4A&iMboked upon me they shaked their heads.
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The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_51/24_JER_51_30/right.html

Verse Studies24 JER 51 30 24_JER_51_30 (7).html

The mighty men of Babylon have forborne to fight, they have remained in [their] holds: their might hath failed;
they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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24 JER 51:30 The mighty men of Babylon hav&¥etbBrmd+3%igt! they have remained in [their] holds: their
might hath failed; they became as women: they have burned her dwellingplaces; her bars are broken.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And it grew, and became a spreading vine of low stature, whose branches turned toward him, and the roots thereof
were under him: so it became avine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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26_EZE_17:06 And it grew, and became a spreaiicifine/ e fd&ature, whose branches turned toward him, and
the roots thereof were under him: so it became a vine, and brought forth branches, and shot forth sprigs.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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26_EZE_19:03 And she brought up one of her vifiefeEitBeC3HE™ young lion, and it learned to catch the prey; it
devoured men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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26 _EZE_19:06 And he went up and down amorff & Fehg-HE BEbme ayoung lion, and learned to catch the prey,
[and] devoured men.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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These discovered her nakedness: they took her sons and her daughters, and slew her with the sword: and she
became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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26 _EZE_23:10 These discovered her nakedness2$hBy fodR-HE- s and her daughters, and slew her with the
sword: and she became famous among women; for they had executed judgment upon her.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_31/26_EZE_31_05/26_EZE_31_05.mp4

PDF Photo 26 EZE 31 05 26_EZE_31_05 (5).html

Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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Therefore his height was exalted above all the trees of the field, and his boughs were multiplied, and his branches
became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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26 _EZE_31:05 Therefore his height was exalted S6¢E-affL 112 P85 of the field, and his boughs were multiplied,
and his branches became long because of the multitude of waters, when he shot forth.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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And they were scattered, because [there is] no shepherd: and they became meat to al the beasts of the field, when
they were scattered.
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock, but the shepherds fed

themselves, and fed not my flock;
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
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[Ag] I live, saith the Lord GOD, surely because my flock became a prey, and my flock became meat to every beast
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26 _EZE_34:08 [Ag] | live, saith the Lord GOD,S4ehFhetaliEd iyl flock became a prey, and my flock became
meat to every beast of the field, because [there was] no shepherd, neither did my shepherds search for my flock,
but the shepherds fed themselves, and fed not my flock;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
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Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the Lord GOD to the mountains,
and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which
became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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the mountains, and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the desolate wastes, and to the cities that are
forsaken, which became a prey and derision to the residue of the heathen that [are] round about;
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the stone
that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the stone
that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the stone
that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the stone
that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
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that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the stone
that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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27 _DAN_02:35 Then was the iron, the clay, the?br28NHs P 3d the gold, broken to pieces together, and
became like the chaff of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for
them: and the stone that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.
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| saw the ram pushing westward, and northward, and southward; so that no beasts might stand before him, neither
[was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became great.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_08/27_DAN_08_04/right.html

27 DAN_08:04 | saw the ram pushing westwar@l-2RaNePfRAd™ind southward; so that no beasts might stand
before him, neither [was there any] that could deliver out of his hand; but he did according to hiswill, and became
great.
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And when he had spoken such words unto me, | set my face toward the ground, and | became dumb.
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And when he had spoken such words unto me, | set my face toward the ground, and | became dumb.
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And when he had spoken such words unto me, | set my face toward the ground, and | became dumb.
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And when he had spoken such words unto me, | set my face toward the ground, and | became dumb.
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27 _DAN_10:15 And when he had spoken such #Vetd\rt8-re F8kt my face toward the ground, and | became
dumb.



Photo JPG 31 OBA 01 12 31_OBA_01_12 (2).html

But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have

spoken proudly in the day of distress.
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But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have
spoken proudly in the day of distress.
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But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have
spoken proudly in the day of distress.
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But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have

spoken proudly in the day of distress.
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But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have
spoken proudly in the day of distress.


http://www.ebibleverses.com/31_OBA/31_OBA_01/31_OBA_01_12/right.html

Verse Studies31 OBA 01 12 31_OBA_01_12 (7).html

But thou shouldest not have looked on the day of thy brother in the day that he became a stranger; neither
shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest thou have
spoken proudly in the day of distress.
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31 OBA_01:12 But thou shouldest not have lookedPBA\tR& g B thy brother in the day that he became a stranger;
neither shouldest thou have rejoiced over the children of Judah in the day of their destruction; neither shouldest
thou have spoken proudly in the day of distress.
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And for fear of him the keepers did shake, and became as dead [men].
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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And his raiment became shining, exceeding white as snow; so as no fuller on earth can white them.
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41 MAR_09:03 And his raiment became shinirft}-&4¢BediteP A/ Al as snow; so as no fuller on earth can white
them.
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And he became very hungry, and would have eaten: but while they made ready, he fell into a trance,
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http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_10/44_ACT_10_10/44_ACT_10_10.mp3

44 ACT 10 10 44 ACT_10_10 (4).html

And he became very hungry, and would have eaten: but while they made ready, he fell into a trance,
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And he became very hungry, and would have eaten: but while they made ready, he fell into a trance,
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And he became very hungry, and would have eaten: but while they made ready, he fell into a trance,
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And he became very hungry, and would have eaten: but while they made ready, he fell into a trance,
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44 ACT_10:10 And he became very hungry, arftfwitleHae2Bh: but while they made ready, he fell into a
trance,
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Because that, when they knew God, they glorified [him] not as God, neither were thankful; but becamevainin
their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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Because that, when they knew God, they glorified [him] not as God, neither were thankful; but becamevainin
their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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Because that, when they knew God, they glorified [him] not as God, neither were thankful; but becamevainin
their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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Because that, when they knew God, they glorified [him] not as God, neither were thankful; but becamevainin
their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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Because that, when they knew God, they glorified [him] not as God, neither were thankful; but becamevainin
their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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45 ROM_01:21 Because that, when they knew BedMe? #8188 [him] not as God, neither were thankful; but
became vain in their imaginations, and their foolish heart was darkened.
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Professing themselves to be wise, they became fools,
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Being then made free from sin, ye became the servants of righteousness.
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And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/46_1CO_09_20.jpg

Audio Play 46 1CO 09 20 46_1C0_09_20 (3).html

And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/46_1CO_09_20.mp3

46 1CO 09 20 46_1CO_09_20 (4).html

And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/46_1CO_09_20.mp4

PDF Photo 46 1CO 09 20 46_1C0_09_20 (3).html

And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/46_1CO_09_20.pdf

Verse Studies46 1CO 09 20 46_1C0_09_20 (6).html

And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/right.html

Verse Studies46 1CO 09 20 46_1C0_09_20 (7).html

And unto the Jews | became as a Jew, that | might gain the Jews; to them that are under the law, as under the law,
that | might gain them that are under the law;


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_09/46_1CO_09_20/right.html

46_1CO_09:20 And unto the Jews | became as A%eh haPHARGgain the Jews; to them that are under the law, as
under the law, that | might gain them that are under the law;



Photo JPG 46 1CO 09 22 46_1C0_09_22 (2).html

To the weak became | as weak, that | might gain the weak: | am made all things to al [men], that | might by all
means save some.
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When | was achild, | spake asachild, | understood as a child, | thought as a child: but when | became aman, |
put away childish things.
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For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/47_2CO_08_09.jpg

Audio Play 47 2CO 08 09 47_2C0_08_09 (3).html

For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/47_2CO_08_09.mp3

47 2CO 08 09 47_2CO_08_09 (4).html

For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/47_2CO_08_09.mp4

PDF Photo 47 2CO 08 09 47_2C0_08_09 (3).html

For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/47_2CO_08_09.pdf

Verse Studies47 2CO 08 09 47_2C0_08_09 (6).html

For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/right.html

Verse Studies47 2CO 08 09 47_2C0_08_09 (7).html

For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that, though he was rich, yet for your sakes he became poor, that
ye through his poverty might berich.


http://www.ebibleverses.com/47_2CO/47_2CO_08/47_2CO_08_09/right.html

47 _2CO_08:09 For ye know the grace of our L &6-3580sBrA%MR4, though he was rich, yet for your sakes he
became poor, that ye through his poverty might berich.



Photo JPG 50 PHP 02 08 50_PHP_02_08 (2).html

And being found in fashion as a man, he humbled himself, and became obedient unto death, even the death of the
Cross.
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And ye became followers of us, and of the Lord, having received the word in much affliction, with joy of the Holy
Ghost:
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For ye, brethren, became followers of the churches of God which in Judaea are in Christ Jesus: for ye also have
suffered like things of your own countrymen, even as they [have] of the Jews:
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For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/58_HEB_02_10.jpg

Audio Play 58 HEB 02 10 °8_HEB_02_10 (3).htm|

For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/58_HEB_02_10.mp3

58 HEB 02 10 58 HEB_02_10 (4).html

For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/58_HEB_02_10.mp4

PDF Photo 58 HEB 02 10 °8_HEB_02_10 (5).htm|

For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/58_HEB_02_10.pdf

Verse Studies58 HEB 02 10 58_HEB_02_10 (6).html

For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/right.html

Verse Studies58 HEB 02 10 58_HEB_02_10 (7).html

For it became him, for whom [are] all things, and by whom [are] al things, in bringing many sons unto glory, to
make the captain of their salvation perfect through sufferings.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_02/58_HEB_02_10/right.html

58 HEB_02:10 For it became him, for whom [a?@}'é\ﬁ%ﬂ?géoa'ﬁﬂ"by whom [are] al things, in bringing many sons
unto glory, to make the captain of their salvation perfect through sufferings.



Photo JPG 58 HEB 05 09 °8_HEB_05_09 (2)-htm|

And being made perfect, he became the author of eternal salvation unto all them that obey him;
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For such an high priest became us, [who is] holy, harmless, undefiled, separate from sinners, and made higher
than the heavens;
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Partly, whilst ye were made a gazingstock both by reproaches and afflictions; and partly, whilst ye became
companions of them that were so used.
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By faith Noah, being warned of God of things not seen as yet, moved with fear, prepared an ark to the saving of
his house; by the which he condemned the world, and became heir of the righteousness which is by faith.
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his house; by the which he condemned the world, and became heir of the righteousness which is by faith.
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By faith Noah, being warned of God of things not seen as yet, moved with fear, prepared an ark to the saving of
his house; by the which he condemned the world, and became heir of the righteousness which is by faith.
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By faith Noah, being warned of God of things not seen as yet, moved with fear, prepared an ark to the saving of
his house; by the which he condemned the world, and became heir of the righteousness which is by faith.
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58 HEB_11:07 By faith Noah, being warned of @ddfdi-thtrgé-ABP'seen as yet, moved with fear, prepared an ark to
the saving of his house; by the which he condemned the world, and became heir of the righteousness which is by
faith.
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And | beheld when he had opened the sixth seal, and, |o, there was a great earthquake; and the sun became black
as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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66_REV_06:12 And | beheld when he had operf@HHe\6fh £1"8hd, 10, there was a great earthquake; and the sun
became black as sackcloth of hair, and the moon became as blood;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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And the second angel sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea: and the
third part of the sea became blood,;
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66_REV_08:08 And the second angel sounded, et W8 A WPkat mountain burning with fire was cast into the
sea: and the third part of the sea became blood,;
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and many men
died of the waters, because they were made bitter.
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66_REV_08:11 And the name of the star is call 8§ \A1BMAIfodd: MY the third part of the waters became
wormwood; and many men died of the waters, because they were made bitter.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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And the second angel poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead [man]; and every
living soul died in the sea.
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66_REV_16:03 And the second angel poured oGhREN ol Bt THB sea; and it became as the blood of a dead
[man]; and every living soul died in the sea.
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And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_16/66_REV_16_04/66_REV_16_04.jpg

Audio Play 66 REV 16 04 66_REV_16_04 (3)-htm|

And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.
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And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.
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And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.
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And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.
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And the third angel poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became blood.
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66_REV_16:04 And the third angel poured out AfsBEY ubPth il ers and fountains of waters; and they became
blood.
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